
netz- & Signal-Qualität TRABTeCh

Geräteschutzschalter
Selektive Stromverteilung: 
Weit verzweigen, individuell 
anpassen, modular erweitern
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Power & Signal Quality TRABTECH

Interruptores de 
protección de equipos
Distribución selectiva de corriente: 

Ramificada con adaptación 

individual y ampliación modular



Für die Betriebssicherheit elektrischer 

Anlagen, installationen und Geräte ist 

die permanente energieversorgung und 

sichere Datenverbindung von besonderer 

Be deutung. 

Diesen Anforderungen wird Phoenix Contact

mit der Produktlinie TRABTeCh umfassend 

gerecht. Abgestimmte Lösungen aus Über-

spannungsschutz, Monitoring, Geräteschutz-

schaltern sowie eMV-Produkten bieten eine 

konstant hohe netz- und Signalqualität für 

höchste Verfügbarkeit.

Störungsfreie netzversorgung 
und Signalübertragung

Services

Geräteschutzschalter

Überspannungsschutz

Monitoring

EMV-Lösungen
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Para la seguridad de sistemas eléctricos, 

instalaciones y equipos electrónicos es 

esencial una alimentación constante y una 

conexión segura de datos.

Phoenix Contact satisface ampliamente 

estos requisitos con la línea de productos 

TRABTECH. Las soluciones adaptadas 

de los productos de protección contra 

sobretensiones, monitorización, interruptores 

de protección de equipos, SAIS y productos 

CEM ofrecen una elevada y constante 

calidad en el cableado de alimentación y 

de señal para obtener siempre la máxima 

disponibilidad.

Suministro de red y transmisión

de señales sin interferencias

Servicios

Interruptor de protección 

de equipos

Protección contra 

sobretensiones

Monitorización

Soluciones CEM



Ventile 0,5 bis 4 A

Motoren 1 bis 12 A

Relais 0,5 bis 5 A

programmierbare Steuerungen 1 bis 8 A

Sensoren/Aktoren 0,5 bis 2 A
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Sichern Sie die Steuerstromkreise ihrer Anlagen selektiv ab, um die Anlagen-
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Válvulas 0,5 a 4 A

Motores 1 a 12 A

Relés 0,5 a 5 A

Mandos programables 1 a 8 A

Sensores/actuadores 0,5 a 2 A
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Protección selectiva de circuitos eléctricos

Protección de confianza contra corrientes peligrosas de sobrecarga y 

de cortocircuito

Las caídas de una instalación pueden tener diferentes causas. Por ejemplo, una 

sobrecarga en un consumidor puede generar una parada de la instalación o 

causar daños en parte de la misma.

Proteja los circuitos eléctricos de sus instalaciones selectivamente para 

aumentar la disponibilidad de la instalación.

En la práctica, aproximadamente el 90% de todas las instalaciones funciona con 

tensiones de mando de 24 V DC.

Los interruptores de protección 

de equipos de alta calidad ofrecen 

 seguridad para sus instalaciones

Página 4

Interruptores electrónicos de 
protección de equipos 
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Interruptores magnetotérmicos de 
protección de equipos
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Interruptores térmicos de 
protección de equipos
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Sistema en placa de interruptores 
de protección
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Panorámica de productos y ayuda 
de selección
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protección de equipos CB
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QUINT POWER – Fuentes 
de alimentación para máxima 
disponibilidad de la instalación
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Corrientes nominales típicas de consumidores 
eléctricos
Las diferentes corrientes nominales de los distintos 

consumidores explican el grado de utilidad de una 

protección selectiva de circuitos eléctricos individuales. 

Y encontrará los interruptores de protección de equipos 

adecuados para casi cualquier corriente nominal.



Geräteschutzschalter bilden eine wichtige 

Maßnahme für eine hohe Anlagenverfügbar-

keit. Bei Überlast und Kurzschluss schalten 

sie den fehlerhaften Stromkreis selektiv ab. 

Alle anderen Anlagenteile bleiben weiter in 

Funktion.

• Thermische Schutzschalter

• Thermomagnetische Schutzschalter

• elektronische Schutzschalter

hochwertige Geräteschutzschalter 
bieten Sicherheit für ihre Anlagen

Vielfältig einsetzbar –
Geräteschutzschalter mit verschiedenen Auslösemechanismen
Für jede Anwendung bieten wir Ihnen die passende Lösung.
Wählen Sie den richtigen Schutzschalter aus sowie ein Basiselement mit 
Push-in- oder Schraubanschlusstechnik. 

Abschaltverhalten von Geräteschutzschaltern

Auslösezeit im
Überlast-Fall

Auslösezeit im
Kurzschluss-Fall

Ihre Applikation ist 
optimal abgesichert bei

Thermische 
Schutzschalter

  geeignet   ungeeignet • Überlast

Thermomagnetische 
Schutzschalter

  geeignet   ideal • Überlast

• Kurzschluss

• langen Leitungswegen
(SFB-Auslösekennlinie)

Elektronische 
Schutzschalter

  ideal   ideal • Überlast

• Kurzschluss

• langen Leitungswegen 
(aktive Strombegrenzung)
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Los interruptores de protección de equipos 

constituyen una medida importante para 

una gran disponibilidad de instalación. 

En caso de sobrecarga y cortocircuito, 

desconectan selectivamente el circuito 

eléctrico sin fallos. Las demás partes de la 

instalación siguen en funcionamiento.

• Interruptores de protección térmicos

• Interruptores de protección 

magnetotérmicos

• Interruptores de protección electrónicos

Los interruptores de protección de 

equipos de alta calidad ofrecen seguridad 

para sus instalaciones

Múltiples aplicaciones –
Interruptores de protección de equipos con diferentes mecanismos 
de disparo
Para cada aplicación le ofrecemos la solución adecuada.

Elija el interruptor de protección correcto y un elemento de base con técnica 

de conexión push-in o técnica de conexión por tornillo.

Comportamiento de apertura de interruptores de protección de equipos

Tiempo de disparo en

caso de sobrecarga

Tiempo de disparo en

caso de cortocircuito

Su aplicación está 

óptimamente protegida 

con

Interruptores de 

protección térmicos
  apropiados   inapropiados • Sobrecarga

Interruptores 

de protección 

magnetotérmicos

  apropiados   ideales • Sobrecarga

• Cortocircuito

• tramo largo de cable 

(curva característica de 

disparo SFB)

Interruptores de 

protección electrónicos
  ideales   ideales • Sobrecarga

• Cortocircuito

• tramo largo de cable (limi-

tación de corriente activa)



0

I–
A

IN

12 x IN

15 x IN

10 x IN

6 x IN

2 x IN

4 x IN

QUINT POWER: Wirtschaftlich selektiv absichern mit SFB-Technology

Individuell anpassenModular erweitern Weit verzweigen

Mit dem einzigartigen Brückensystem 
aus dem CLiPLine complete-Zubehör 
lassen sich auch die Geräteschutzschal-
ter einfach und individuell kombinieren. 
Gleichartige Potenziale sind schnell und 
sicher verbunden.

ohne nennenswerten Verdrahtungs-
aufwand erweitern Sie die energiever-
teilung, verändern die Signalkette oder 
brücken die hilfsspannung für die elek-
tronischen Geräteschutzschalter.

einfacher geht es nicht! erweitern Sie 
ihre Anlage im handumdrehen mit 
zusätzlichen Geräteschutzschaltern. 
Selbst eine Vorverdrahtung ihrer Anlage, 
mit individueller Steckerauswahl vor ort, 
ist möglich. Das einheitliche und steck-
bare Gehäusekonzept sowie die Brück-
barkeit der Basiselemente vereinfachen 
ihnen die installation.

Thermomagnetische Geräteschutz-
schalter mit der SFB-Auslösekennlinie* 
bieten maximalen Überstromschutz – 
auch in ausgedehnten Anlagen mit langen 
Leitungswegen. Die Kennlinie

• vermeidet ein unnötig frühes Abschal-
ten bei betriebsbedingten kurzzeitigen 
Stromanstiegen, wie Anlaufströmen

• verhindert gleichzeitig unerwünschte 
lange Überlastströme, ggf. verbunden 
mit gefährlicher Wärmeentwicklung im 
Betriebsmittel

Um Geräteschutzschalter magnetisch und damit schnell auslö-
sen zu können, müssen Stromversorgungen in der Lage sein, 
kurzzeitig ein Vielfaches des nennstromes zu liefern. Mit der 
SFB-Technology*, dem bis zu 6-fachen nennstrom für 12 ms, 
steht diese Stromreserve mit QUinT PoWeR jetzt erstmalig 
zur Verfügung.

Beispiel: 
Durchgescheuertes Display-Kabel: Die Sicherung löst aus, das 
untergeordnete Display ist dunkel. Steuerung, Sensorik und 
Aktorik arbeiten unterbrechungsfrei weiter. Die Produktion 
läuft.

Kombinieren Sie die Geräteschutzschalter CB mit QUinT 
PoWeR-Stromversorgungen. So erhalten Sie dank SFB-
Techno logy* maximalen Schutz für ihre Leitungen und Geräte.

*SFB = Selective Fuse Breaking
 Selektive Abschaltung

 weitere Informationen zu QUINT POWER auf Seite 22

F-Kennlinie

SFB-Kennlinie

M-Kennlinie
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QUINT POWER: protección selectiva y económica con la tecnología SFB

Adaptación individualAmpliación modular Muy ramificado

El sistema de puenteado único de los 

accesorios CLIPLINE complete también 

permite combinar fácil e individualmente 

interruptores de protección de equipos. 

Los potenciales del mismo tipo se 

conectan rápidamente y con seguridad.

Sin grandes gastos de cableado, aumente 

el reparto de energía, modifique la 

cadena de señalización o puentee la 

tensión auxiliar para los interruptores 

electrónicos de protección de equipos.

No puede ser más fácil. Amplíe su 

instalación en un instante con los 

interruptores adicionales de protección 

de equipos. Incluso es posible un 

cableado previo de su instalación, con 

selección personalizada de conectores in 

situ. El concepto de carcasa enchufable 

y unitaria así como la posibilidad de 

puenteado de los elementos de base le 

facilitarán la instalación.

Los interruptores magnetotérmicos 

de protección de equipos con la curva 

característica de disparo SFB* ofrecen 

una protección contra sobretensión 

máxima, incluso en instalaciones de 

tramos largos de cable. La curva de 

disparo:

• evita una desconexión innecesariamente 

temprana en caso de subidas de 

corriente durante un breve tiempo 

condicionadas por el funcionamiento, 

como corrientes de arranque

• evita al mismo tiempo sobrecorrientes 

prolongadas inesperadas, dado el caso 

en combinación con desarrollo de 

calor peligroso en el equipo eléctrico

Para poder activar magnética y rápidamente los interruptores 

de protección de equipos, las fuentes de alimentación deberán 

ser capaces de suministrar brevemente un múltiplo de la 

corriente nominal. Con la tecnología SFB* es posible dar hasta 

una corriente nominal 6 veces mayor durante 12 ms, ahora 

por primera vez está a su disposición esta reserva de potencia 

con QUINT POWER.

Ejemplo: 

cable de pantalla gastado: se dispara el fusible, la pantalla 

subordinada se apaga. Los sistemas de mando, sensores y 

actuadores siguen funcionando sin interrupción. La producción 

continúa.

Combine los interruptores de protección de equipos CB con 

fuentes de alimentación QUINT POWER. De esta manera, 

gracias a la tecnología SFB* obtendrá la máxima protección 

para sus cables y aparatos.

*SFB = Selective Fuse Breaking

 Desconexión selectiva
 Más información acerca de QUINT POWER en la página 22

Curva característica F

Curva característica SFB

Curva característica M



Die elektronischen Geräteschutzschalter 

kommen häufig im Bereich der Automati-

sierungs- und Kommunikationstechnik zum 

einsatz. 

Die aktive Strombegrenzung verhindert im 

Fehlerfall das einbrechen der Ausgangsspan-

nung am Schaltnetzteil. Damit bleiben alle 

anderen Stromkreise unbeeinflusst.

elektronische Geräteschutzschalter

Brückenschacht Minus

Zweiteilig/Steckbar

Einspeisung bis zu 6 mm2

Einspeisung Minus

Brückenschacht Einspeisung

Funktionsanzeige

Durchgeschaltet

Strombegrenzung

Abgeschaltet

Beschriftungsmöglichkeit

Stecker Verriegelung

Kodierung zwischen Stecker 
und Basiselement

Ein-/ Ausschalter (Reset)

Öffner, Schließer, Status + 
Reset oder Status + Control

Energieverteilung 2 x 4 mm2

• Kompakte Bauform mit feinen nennstromabstufungen

• Modular erweiterbar durch das einheitliche und steck-
bare Gehäusekonzept

• Durchdachtes Fernmeldekonzept ermöglicht ortsunab-
hängiges Monitoring

• Schalten des Reset- oder Steuereingangs per Fernbe-
dienung möglich

• Aktive Strombegrenzung, auch beim Schalten kapazi-
tiver Lasten

• Brückbarkeit der einspeisung/Fernmeldung mit dem 
CLiPLine complete-Zubehör

• Variabel in der Anschlusstechnik durch Push-in- oder 
Schraubanschluss
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Los interruptores electrónicos de 

protección de equipos se utilizan 

frecuentemente en el sector de 

la tecnología de comunicación y 

automatización. 

La limitación de corriente activa evita en 

caso de fallo la ruptura de la tensión de 

salida en la fuente de alimentación. De esta 

forma, los demás circuitos eléctricos no se 

ven influidos.

Interruptores electrónicos de protección 

de equipos

Entrante de puente negativo

Dos piezas/enchufable

Alimentación hasta 6 mm2

Alimentación negativa

Entrante de puente 
alimentación

Indicación funcional

Accionado

Limitación de corriente

Desconectado

Posibilidad de rotulación

Conector bloqueo

Codificación entre el conector 
y el elemento de base

Interruptor on/off (reset)

Contacto cerrado, contacto 
abierto, estado + reset o 
estado + control

Reparto de energía 2 x 4 mm2

• Diseño compacto con niveles precisos de corriente 

nominal

• Ampliable modularmente gracias al concepto de 

carcasa unitario y enchufable

• El sofisticado concepto de señalización remota permite 

la monitorización desde cualquier localización.

• Posibilidad de entradas de control y de reset para su 

control remoto.

• Limitación de corriente activa, también al conectar 

cargas capacitivas. 

• Posibilidad de puenteado de alimentación/comunicación 

remota con el accesorio CLIPLINE complete. 

• Técnica de conexión variable: push-in o por tornillo
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Vielfache von IN

elektronische Geräteschutzschalter 
eignen sich optimal für den Schutz 
von beispielsweise Relais, program-
mierbaren Steuerungen, Motoren, 
Sensoren/Aktoren und Ventilen.

elektronische Geräteschutzschalter 
lösen im Kurzschlussfall nach wenigen 
Millisekunden aus. Dabei wird der 
anstehende Strom auf das 1,25-fache 
begrenzt. Selbst bei einem hohen 
Leitungs widerstand trennen die 
Schutzschalter den Stromkreis inner-
halb kürzester Zeit.

CB E …
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Curvas características de disparo

Representación de la aplicación
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Los interruptores electrónicos de 

protección de equipos son aptos, 

por ejemplo, para la protección de 

relés, mandos programables, motores, 

sensores/actuadores y válvulas.

Los interruptores electrónicos de 

protección de equipos se activan en 

caso de cortocircuito pasados algunos 

milisegundos. La corriente que queda 

se limita 1,25 veces. Incluso en el 

caso de alta resistencia de línea los 

interruptores de protección separan 

el circuito eléctrico en el menor 

espacio de tiempo.

CB E …



Die thermomagnetischen Geräteschutz-

schalter werden im Bereich der informa-

tions- und Kommunikationstechnik sowie 

der Prozesstechnik eingesetzt. Aufgrund 

der verschiedenen Auslösekennlinien sind 

die Schutzschalter vielfältig einsetzbar. Die 

Wiedereinschaltung und die sofortige Fern-

meldung des Betriebszustandes sichern die 

Verfügbarkeit.

Thermomagnetische 
Geräteschutzschalter

Zweiteilig/Steckbar

Einspeisung bis zu 6 mm2
Stecker Verriegelung

Kodierung zwischen Stecker 
und Basiselement

Ein-/ Ausschalter

Fernmeldekontakt 
11/C, 14/NO

Energieverteilung 2 x 4 mm2

Brückenschacht Fernmeldung

Fernmeldekontakt 12/NC

Beschriftungsmöglichkeit

Brückenschacht Einspeisung

• Kompakte Bauform mit feinen nennstromabstufungen

• Modular erweiterbar durch das einheitliche und steck-
bare Gehäusekonzept

• Durchdachtes Fernmeldekonzept ermöglicht ortsunab-
hängiges Monitoring

• Maximaler Überstromschutz bei langen Leitungswegen 
durch SFB-Auslösekennlinie

• Brückbarkeit der einspeisung/Fernmeldung mit dem 
CLiPLine complete-Zubehör

• 230/240 V AC Steuerspannung mit hilfe der M1-Kenn-
linie (angelehnt an C-Charakteristik) absichern

• Variabel in der Anschlusstechnik durch Push-in- oder 
Schraubanschluss
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Los interruptores magnetotérmicos de 

protección de equipos se utilizan en el 

sector de la tecnología de comunicación 

e información, así como en la técnica de 

procesos. Debido a las diferentes curvas 

características de disparo, los interruptores 

de protección se pueden utilizar de diversas 

maneras. La reconexión y la comunicación 

remota inmediata del estado de 

funcionamiento aseguran la disponibilidad.

Interruptores magnetotérmicos 

de protección de equipos

Dos piezas/enchufable

Alimentación hasta 6 mm2
Conector bloqueo

Codificación entre el conector 
y el elemento de base

Interruptor on/off

Contacto de indicación remota 
11/C, 14/NO

Reparto de energía 2 x 4 mm2

Entrante de puente 
comunicación remota

Contacto de indicación remota 
12/NC

Posibilidad de rotulación

Entrante de puente 
alimentación

• Diseño compacto con niveles precisos de corriente 

nominal

• Ampliable modularmente gracias al concepto de 

carcasa unitario y enchufable

• El sofisticado concepto de señalización remota permite 

la monitorización desde cualquier localización.

• Protección contra sobrecorriente máxima en tramos 

largos de cable mediante la curva de disparo SFB #

• Posibilidad de puenteado de alimentación/comunicación 

remota con el accesorio CLIPLINE complete.

• Protege los sistemas de fuentes de alimentación 

230/240 V AC por medio de la curva característica M1 

(basada en la curva C)

• Técnica de conexión variable: push-in o por tornillo
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Applikationsdarstellung

Bei thermomagnetischen Geräte-
schutzschaltern hängt der Auslöse-
zeitpunkt von der Art der Über-
lastung ab. Bei einer Überlast wird 
der Verbraucher zeitlich verzögert 
durch die thermische Auslösung vom 

netz getrennt. Liegt ein sehr hoher 
Überlast strom oder gar ein Kurzschluss 
vor, unterbricht die magnetische Aus-
lösung in wenigen Millisekunden den 
Stromkreis. Abhängig vom einsatzgebiet, 
der Last und dem Schutzbedürfnis sind 

Schutzgeräte mit der am besten geeig-
neten Kennlinie auszuwählen.
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Vielfache von INAC-Auslösebereich

Thermomagnetische Geräteschutz-
schalter eignen sich optimal für den 
Schutz von beispielsweise program-
mierbaren Steuerungen, Ventilen, 
Motoren und Frequenzumrichtern.
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Curvas características de disparo

SFB M1 F1

Representación de la aplicación

En el caso de interruptores 

magnetotérmicos de protección de 

equipos, el momento de disparo 

depende del tipo de sobrecarga. En 

caso de sobrecarga, el consumidor 

se desconecta de la red con retardo 

temporal mediante disparo térmico. 

Si existe una corriente de sobrecarga 

muy alta o cortocircuito, el disparo 

magnético interrumpe el circuito 

eléctrico durante algunos milisegundos. 

Dependiendo de la aplicación, de la 

carga y de la necesidad de protección, 

los módulos de protección se deben 

seleccionar con la curva característica 

que mejor se adapte.
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Múltiplos de I
N

Margen de disparo AC

Los interruptores magnetotérmicos 

de protección de equipos son ideales, 

por ejemplo, para la protección 

de mandos programables, válvulas, 

motores y convertidores de 

frecuencia.



Die thermischen Geräteschutzschalter 

bieten für induktive Verbraucher optimalen 

Schutz gegen Überlast in Stromverteilungs-

systemen im Schaltschrank- und Anlagen-

bau. Die integrierte Schaltfunktion er -

möglicht das sofortige Wiedereinschalten 

und sichert somit die Verfügbarkeit der 

Anlage.

Thermische Geräteschutzschalter

Energieverteilung 1 x 6 mm2

Basiselement mit und ohne Leuchtanzeige

steckbar

Brückenschacht Einspeisung

Beschriftungsmöglichkeit

Einspeisung bis zu 6 mm2

Einschalter

Ein-/Ausschalter

sehr schmale Bauform

• Kompakte Bauform mit feinen nennstromabstufungen

• Passt in alle Sicherungshalter, die für Flachsicherungs-
einsätze nach iSo 8820-3 (Din 72581-3) konzipiert 
sind

• Kann zum Schutz integrierter Schaltkreise in allen 
Batterie- und Bordsystemen im Gleichspannungsbereich 
eingesetzt werden

• Brückbarkeit der einspeisung mit dem CLiPLine 
complete-Zubehör

• 230/240 V AC Steuerspannung mit hilfe der 
TCP … A-Kennlinie absichern
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Los interruptores térmicos de protección 

de equipos ofrecen una protección óptima 

contra sobrecarga para consumidores 

inductivos en los sistemas de reparto de 

energía en la construcción de instalaciones 

y armarios de control. La función de 

conmutación integrada permite la 

reconexión inmediata y asegura de esta 

manera la disponibilidad de la instalación.

Interruptores térmicos de protección

de equipos 

Reparto de energía 1 x 6 mm2

Elemento de base con o sin indicador 
luminoso

Enchufable

Entrante de puente 
alimentación

Posibilidad de rotulación

Alimentación hasta 6 mm2

Interruptor

Interruptor on/off

Construcción muy pequeña

• Diseño compacto con niveles precisos de corriente 

nominal

• Se ajusta a todos los portafusibles concebidos para 

inserción de fusible plano según ISO 8820-3 

(DIN 72581-3)

• Puede utilizarse para la protección de circuitos de 

conexión integrados en los sistemas de a bordo y de 

batería en un margen de tensión continua.

• Posibilidad de puenteado de alimentación con el 

accesorio CLIPLINE complete

• Protege los sistemas de fuentes de alimentación 

230/240 V AC por medio de la curva característica 

TCP...A
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Applikationsdarstellung

Thermische Geräteschutzschalter 
eignen sich optimal für den Schutz 
von beispielsweise Motoren, Leucht-
mitteln, Magnetventilen, Trafos und 
Bordnetzen.

Der Auslösezeitpunkt der ther-
mischen Geräteschutzschalter variiert 
mit dem anliegenden Überlaststrom. 
Wie in den Kenn linien zu sehen, löst 
der Schutzschalter bei ansteigender 

Überlast schneller aus. Die Schutzfunkti-
on durch ein Bimetall reagiert dabei auf 
eine definierte Auslösetemperatur. Bei 
einem relativ kleinen Überlaststrom 
dauert es dementsprechend länger, bis 

der angeschlossene Verbraucher vom 
netz getrennt wird.
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TCP/DC 32V TCP … A
Vielfache von INVielfache von IN
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Curvas características de disparo

Representación de la aplicación

Los interruptores térmicos de 

protección de equipos son ideales, 

por ejemplo, para la protección de 

motores, bombillas, electroválvulas, 

transformadores y redes de a bordo.

El momento de disparo de los 

interruptores térmicos de protección 

de equipos varía con la corriente de 

sobrecarga existente. Como se puede 

apreciar en las curvas características, 

el interruptor de protección se activa 

aún más rápido 

en caso de aumento de la sobrecarga. 

La función de protección con un bimetal 

reacciona a una temperatura de disparo 

definida. En caso de una corriente de 

sobrecarga relativamente pequeña, la 

duración

será mayor hasta que el consumidor 

conectado se desconecte de la red.
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Die mehrkanaligen Geräteschutzschalter-

Boards finden z. B. im Bereich des Serien-

maschinenbaus oder in der Steuerungs- und 

Prozesstechnik ihren einsatz.

Aufgrund der zentralen Potenzialverteilung 

reduziert sich der installationsaufwand auf 

ein Minimum. Durch eine individuelle 

Bestückung mit thermomagnetischen 

Schutzschaltern sind die Boards vielfältig 

einsetzbar.

Geräteschutzschalter-Board

Sammelfernmeldung in 
2 Gruppen aufgeteilt

Absicherung von 
maximal 12 A pro 
Kanal

Bis zu 60 A Einspeisung 
4 x 16 mm2

Geschützte Plus-
Klemmen 5 x 2,5 mm2

Schutzschalter mit F1, 
M1 oder SFB-Auslöse-
kennlinie einsetzbar

Aufbaugehäuse UM-Pro 
mit erhöhter Temperatur-
beständigkeit

Minus-Klemmen 
5 x 2,5 mm2

Push-in Klemmen 
steckbar

• Reduzierter installationsaufwand durch das mehr-
kanalige Geräteschutzschalter-Board (4-/8-/12-kanalig)

• Kompakte Bauform spart bis zu 35 % Platz

• Die Absicherung bis 12 A pro Kanal schützt die ange-
schlossenen Verbraucher optimal

• Mit den zusätzlichen Klemmstellen lassen sich bis zu 
fünf Verbraucher gleichzeitig absichern

• immer informiert dank der integrierten 
Sammelfernmeldung

• einspeisung bis 60 A möglich aufgrund der hohen 
Stromtragfähigkeit des Boards 

• Maximaler Überstromschutz bei langen Leitungswegen 
durch Geräteschutzschalter mit SFB-Auslösekennlinie

Das passende Modul ist nicht dabei? 
Kein Problem: Wir entwickeln mit Ihnen Ihre 
individuelle Lösung.
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Las placas de interruptores de protección 

de equipos multicanal se utilizan, p. ej., en 

el campo de fabricantes de maquinaria en 

serie o en la técnica de control y procesos.

Debido a la distribución de potencial 

centralizada, los gastos de instalación 

se reducen al mínimo. Gracias a una 

equipación individual con interruptores de 

protección magnetotérmicos, las placas 

pueden utilizarse de varias maneras.

Sistema en placa de interruptores

de protección

Indicación remota 
colectiva dividida en 
2 grupos

Dispositivo de 
seguridad de como 
máximo 12 A por 
canal

Alimentación hasta 60 A 
4 x 16 mm2

Bornes positivos 
protegidos 
5 x 2,5 mm2

Interruptor de protección 
utilizable con curva 
característica de disparo 
F1, M1 o SFB

Carcasa empotrada 
UM-Pro con resistencia 
térmica aumentada

Bornes negativos 
5 x 2,5 mm2

Bornes push-in 
enchufables

• Reducción del tiempo requerido para la instalación 

mediante la placa del interruptor de protección de 

equipos de varios canales (4, 8, 12 canales)

• Construcción compacta que ahorra hasta un 35% de 

espacio

• El dispositivo de seguridad de hasta 12 A por canal pro-

tege los consumidores conectados de manera óptima

• Con los puntos de embornaje adicionales pueden 

protegerse hasta cinco consumidores simultáneamente

• Informado siempre gracias a la indicación remota 

colectiva integrada

• Es posible una alimentación de hasta 60 A debido a la 

alta capacidad de transmisión de corriente de la placa

• Máxima protección contra sobretensiones en rutas 

largas mediante interruptor de protección de equipos 

con curva característica de disparo SFB

¿No está el módulo adecuado? 

No hay problema: desarrollamos para usted la 

solución personalizada.
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Hohe Betriebssicherheit durch redundante Stromversorgung

Applikationsdarstellung

Die Geräteschutzschalter-Boards 
bieten die Anschlussmöglichkeit für 
bis zu fünf Verbraucher je Schutzpfad.

Damit kombinieren die Boards die 
Vorteile der Geräteschutzschalter-
serie CB TM1... und eine einfache 
und platzsparende Potenzialverteilung.

Die Auswertung der Sammelfern-
meldung erfolgt z. B. mit hilfe einer 
programmierbaren Steuerung.

Sorgen Sie für eine hohe Verfügbar-
keit und Produktivität ihrer Anlage in 
der Steuerungs- und Prozesstechnik.

Dies erreichen Sie mit einem redun-
danten Aufbau ihrer Schaltanlage. 
Dabei werden zwei 24 V DC Strom-
versorgungen über ein Redundanz-
modul entkoppelt und bieten damit 
eine maximale Anlagenverfügbarkeit.

Die doppelte einspeisung des 
Geräte schutzschalter-Boards bietet 
zusätzlich die Möglichkeit eine re-
dundante Verdrahtung aufzubauen.
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Alta seguridad de funcionamiento mediante una fuente de alimentación redundante

Representación de la aplicación

Las placas de interruptor de 

protección de equipos ofrecen 

posibilidades de conexión para hasta 

cinco consumidores por cada pista de 

protección.

De esta manera, los paneles 

combinan las ventajas de la serie 

de interruptores de protección de 

equipos CB TM1... y una distribución 

de potencial sencilla y que ahorra 

espacio.

La evaluación del aviso remoto 

colectivo se realiza, p. ej., con ayuda  

de un PLC.

Ocúpese de una alta disponibilidad 

y productividad de su instalación 

en la técnica de control y 

procesos.

Podrá conseguirlo con una 

construcción redundante en su 

instalación de distribución. Para 

ello, se desacoplan dos fuentes de 

alimentación de 24 V DC a través 

de un módulo de redundancia y 

así se ofrece una disponibilidad 

máxima de la instalación.

La doble alimentación de la placa 

de interruptor de protección 

de equipos ofrece además la 

posibilidad de realizar un cableado 

redundante.



Produktbezeichnung CB Geräteschutzschalter

Sicherungsart E Elektronisch

Polzahl 1

nennspannung 24 DC

Ausführung NO 
Schließer

NC 
Öffner

S-R
Statusausgang 

& Reseteingang

S-C 
Statusausgang 

& Steuereingang

n
en

ns
tr

om

1 A
CB e1 24DC/1A no P 
Art.-nr. 2800901

CB e1 24DC/1A nC P
Art.-nr. 2800915

CB e1 24DC/1A S-R P
Art.-nr. 2800908

CB e1 24DC/1A S-C P
Art.-nr. 2800922

2 A
CB e1 24DC/2A no P
Art.-nr. 2800902

CB e1 24DC/2A nC P
Art.-nr. 2800916

CB e1 24DC/2A S-R P
Art.-nr. 2800909

CB e1 24DC/2A S-C P
Art.-nr. 2800923

3 A
CB e1 24DC/3A no P
Art.-nr. 2800903

CB e1 24DC/3A nC P
Art.-nr. 2800917

CB e1 24DC/3A S-R P
Art.-nr. 2800910

CB e1 24DC/3A S-C P
Art.-nr. 2800924

4 A
CB e1 24DC/4A no P
Art.-nr. 2800904

CB e1 24DC/4A nC P
Art.-nr. 2800918

CB e1 24DC/4A S-R P
Art.-nr. 2800911

CB e1 24DC/4A S-C P
Art.-nr. 2800925

6 A
CB e1 24DC/6A no P
Art.-nr. 2800905

CB e1 24DC/6A nC P
Art.-nr. 2800919

CB e1 24DC/6A S-R P
Art.-nr. 2800912

CB e1 24DC/6A S-C P
Art.-nr. 2800926

8 A – –
CB e1 24DC/8A S-R P
Art.-nr. 2800913

CB e1 24DC/8A S-C P
Art.-nr. 2800927

10 A – –
CB e1 24DC/10A S-R P
Art.-nr. 2800914

CB e1 24DC/10A S-C P
Art.-nr. 2800928

Produktübersicht

Elektronische Geräteschutzschalter

Produktbezeichnung Basiselement

Schraubanschlusstechnik CB 1/10-1/10 UT-Be
 Art.-nr. 2801305

Push-in Anschlusstechnik CB 1/6-2/4 PT-Be
 Art.-nr. 2800929

Produktbezeichnung Zubehör CB: Brückenstecker für Basiselement

    CB PT Bridge
    Art.-nr. 2801306

Hinweis: Einspeisung belastbar bis 41 A bei doppelter Brückung.
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Denominación de producto Interruptores de protección de equipos CB

Tipo de fusible E electrónico

Número de polos 1

Tensión nominal 24 DC

Ejecución NO 

Contacto abierto

NC 

Contacto cerrado

S-R

Salida de estado 

y entrada reset

S-C 

Salida de estado 

y entrada de control

C
o

rr
ie

n
te

 n
o

m
in

al

1 A
CB E1 24DC/1A NO P 

Código 2800901

CB E1 24DC/1A NC P

Código 2800915

CB E1 24DC/1A S-R P

Código 2800908

CB E1 24DC/1A S-C P

Código 2800922

2 A
CB E1 24DC/2A NO P

Código 2800902

CB E1 24DC/2A NC P

Código 2800916

CB E1 24DC/2A S-R P

Código 2800909

CB E1 24DC/2A S-C P

Código 2800923

3 A
CB E1 24DC/3A NO P

Código 2800903

CB E1 24DC/3A NC P

Código 2800917

CB E1 24DC/3A S-R P

Código 2800910

CB E1 24DC/3A S-C P

Código 2800924

4 A
CB E1 24DC/4A NO P

Código 2800904

CB E1 24DC/4A NC P

Código 2800918

CB E1 24DC/4A S-R P

Código 2800911

CB E1 24DC/4A S-C P

Código 2800925

6 A
CB E1 24DC/6A NO P

Código 2800905

CB E1 24DC/6A NC P

Código 2800919

CB E1 24DC/6A S-R P

Código 2800912

CB E1 24DC/6A S-C P

Código 2800926

8 A – –
CB E1 24DC/8A S-R P

Código 2800913

CB E1 24DC/8A S-C P

Código 2800927

10 A – –
CB E1 24DC/10A S-R P

Código 2800914

CB E1 24DC/10A S-C P

Código 2800928

Panorámica de productos

Interruptores electrónicos de protección de equipos

Denominación de producto Elemento de base

Técnica de conexión por tornillo CB 1/10-1/10 UT-BE

 Código 2801305

Técnica de conexión push-in CB 1/6-2/4 PT-BE

 Código 2800929

Denominación de producto Accesorio CB: conector de puente para elemento de base

 CB PT Bridge

 Código 2801306

Nota: capacidad de carga de la alimentación de hasta 41 A con puenteado doble.



Thermomagnetische Geräteschutzschalter, 1-polig

Produktbezeichnung CB Geräteschutzschalter

Sicherungsart TM Thermomagnetisch

Funktion 1 Wechsler

Polzahl 1

Kennlinie SFB M1 F1

n
en

ns
tr

om

0,5 A
CB TM1 0.5A SFB P
Art.-nr. 2800835

CB TM1 0.5A M1 P
Art.-nr. 2800846

CB TM1 0.5A F1 P
Art.-nr. 2800857

1 A
CB TM1 1A SFB P
Art.-nr. 2800836

CB TM1 1A M1 P 
Art.-nr. 2800847

CB TM1 1A F1 P
Art.-nr. 2800858

2 A
CB TM1 2A SFB P
Art.-nr. 2800837

CB TM1 2A M1 P
Art.-nr. 2800848

CB TM1 2A F1 P
Art.-nr. 2800859

3 A
CB TM1 3A SFB P
Art.-nr. 2800838

CB TM1 3A M1 P
Art.-nr. 2800849

CB TM1 3A F1 P
Art.-nr. 2800860

4 A
CB TM1 4A SFB P
Art.-nr. 2800839

CB TM1 4A M1 P
Art.-nr. 2800850

CB TM1 4A F1 P
Art.-nr. 2800861

5 A
CB TM1 5A SFB P
Art.-nr. 2800840

CB TM1 5A M1 P
Art.-nr. 2800851

CB TM1 5A F1 P
Art.-nr. 2800862

6 A
CB TM1 6A SFB P
Art.-nr. 2800841

CB TM1 6A M1 P
Art.-nr. 2800852

CB TM1 6A F1 P
Art.-nr. 2800863

8 A
CB TM1 8A SFB P
Art.-nr. 2800842

CB TM1 8A M1 P
Art.-nr. 2800853

CB TM1 8A F1 P
Art.-nr. 2800864

10 A
CB TM1 10A SFB P
Art.-nr. 2800843

CB TM1 10A M1 P
Art.-nr. 2800854

CB TM1 10A F1 P
Art.-nr. 2800865

12 A
CB TM1 12A SFB P
Art.-nr. 2800844

CB TM1 12A M1 P
Art.-nr. 2800855

CB TM1 12A F1 P
Art.-nr. 2800866

16 A
CB TM1 16A SFB P
Art.-nr. 2800845

CB TM1 16A M1 P
Art.-nr. 2800856

CB TM1 16A F1 P
Art.-nr. 2800867

Produktbezeichnung Zubehör CB: Steckbrücken für Basiselement

Po
lz

ah
l

 2 FBS  2-6 Art.-nr. 3030336

 3 FBS  3-6 Art.-nr. 3030242

 4 FBS  4-6 Art.-nr. 3030255 

 5 FBS  5-6 Art.-nr. 3030349

10 FBS 10-6 Art.-nr. 3030271 

20 FBS 20-6 Art.-nr. 3030365 

50 FBS 50-6 Art.-nr. 3032224 

Produktbezeichnung Basiselement

Schraubanschlusstechnik CB 1/10-1/10 UT-Be
 Art.-nr. 2801305

Push-in Anschlusstechnik CB 1/6-2/4 PT-Be
 Art.-nr. 2800929

 Weitere Brücken und Beschriftungsmaterial, siehe Hauptkatalog oder Internet

Hinweis: Einspeisung belastbar bis 41 A bei doppelter Brückung.
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Interruptores magnetotérmicos de protección de equipos, 1 polo

Denominación de producto Interruptores de protección de equipos CB

Tipo de fusible TM magnetotérmico

Función 1 contacto conmutado

Número de polos 1

Curva característica SFB M1 F1

C
o

rr
ie

n
te

 n
o

m
in

al

0,5 A
CB TM1 0,5 A SFB P

Código 2800835

CB TM1 0,5 A M1 P

Código 2800846

CB TM1 0,5 A F1 P

Código 2800857

1 A
CB TM1 1A SFB P

Código 2800836

CB TM1 1A M1 P 

Código 2800847

CB TM1 1A F1 P

Código 2800858

2 A
CB TM1 2A SFB P

Código 2800837

CB TM1 2A M1 P

Código 2800848

CB TM1 2A F1 P

Código 2800859

3 A
CB TM1 3A SFB P

Código 2800838

CB TM1 3A M1 P

Código 2800849

CB TM1 3A F1 P

Código 2800860

4 A
CB TM1 4A SFB P

Código 2800839

CB TM1 4A M1 P

Código 2800850

CB TM1 4A F1 P

Código 2800861

5 A
CB TM1 5A SFB P

Código 2800840

CB TM1 5A M1 P

Código 2800851

CB TM1 5A F1 P

Código 2800862

6 A
CB TM1 6A SFB P

Código 2800841

CB TM1 6A M1 P

Código 2800852

CB TM1 6A F1 P

Código 2800863

8 A
CB TM1 8A SFB P

Código 2800842

CB TM1 8A M1 P

Código 2800853

CB TM1 8A F1 P

Código 2800864

10 A
CB TM1 10A SFB P

Código 2800843

CB TM1 10A M1 P

Código 2800854

CB TM1 10A F1 P

Código 2800865

12 A
CB TM1 12A SFB P

Código 2800844

CB TM1 12A M1 P

Código 2800855

CB TM1 12A F1 P

Código 2800866

16 A
CB TM1 16A SFB P

Código 2800845

CB TM1 16A M1 P

Código 2800856

CB TM1 16A F1 P

Código 2800867

Denominación de producto Accesorio CB: puentes enchufables para elemento de base

N
ú
m

e
ro

 d
e
 p

o
lo

s

 2 FBD  2-6 Código 3030336

 3 FBD  3-6 Código 3030242

 4 FBD  4-6 Código 3030255 

 5 FBD  5-6 Código 3030349

10 FBD 10-6 Código 3030271 

20 FBD 20-6 Código 3030365 

50 FBD 50-6 Código 3032224 

Denominación de producto Elemento de base

Técnica de conexión por tornillo CB 1/10-1/10 UT-BE

  Código 2801305

Técnica de conexión push-in  CB 1/6-2/4 PT-BE

  Código 2800929

 Para más información sobre puentes y material de rotulación, véase el catálogo principal o nuestra página web

Nota: capacidad de carga de la alimentación de hasta 41 A con puenteado doble.



Thermomagnetische Geräteschutzschalter, 2-polig

Produktbezeichnung CB Geräteschutzschalter

Sicherungsart TM Thermomagnetisch

Funktion 2 Wechsler

Polzahl 2

Kennlinie SFB M1 F1

n
en

ns
tr

om

0,5 A
CB TM2 0.5A SFB P
Art.-nr. 2800868

CB TM2 0.5A M1 P
Art.-nr. 2800879

CB TM2 0.5A F1 P
Art.-nr. 2800890

1 A
CB TM2 1A SFB P
Art.-nr. 2800869

CB TM2 1A M1 P
Art.-nr. 2800880

CB TM2 1A F1 P 
Art.-nr. 2800891

2 A
CB TM2 2A SFB P
Art.-nr. 2800870

CB TM2 2A M1 P
Art.-nr. 2800881

CB TM2 2A F1 P
Art.-nr. 2800892

3 A
CB TM2 3A SFB P
Art.-nr. 2800871

CB TM2 3A M1 P
Art.-nr. 2800882

CB TM2 3A F1 P
Art.-nr. 2800893

4 A
CB TM2 4A SFB P
Art.-nr. 2800872

CB TM2 4A M1 P
Art.-nr. 2800883

CB TM2 4A F1 P
Art.-nr. 2800894

5 A
CB TM2 5A SFB P
Art.-nr. 2800873

CB TM2 5A M1 P
Art.-nr. 2800884

CB TM2 5A F1 P
Art.-nr. 2800895

6 A
CB TM2 6A SFB P
Art.-nr. 2800874

CB TM2 6A M1 P
Art.-nr. 2800885

CB TM2 6A F1 P
Art.-nr. 2800896

8 A
CB TM2 8A SFB P
Art.-nr. 2800875

CB TM2 8A M1 P
Art.-nr. 2800886

CB TM2 8A F1 P
Art.-nr. 2800897

10 A
CB TM2 10A SFB P
Art.-nr. 2800876

CB TM2 10A M1 P
Art.-nr. 2800887

CB TM2 10A F1 P
Art.-nr. 2800898

12 A
CB TM2 12A SFB P
Art.-nr. 2800877

CB TM2 12A M1 P
Art.-nr. 2800888

CB TM2 12A F1 P
Art.-nr. 2800899

16 A
CB TM2 16A SFB P
Art.-nr. 2800878

CB TM2 16A M1 P
Art.-nr. 2800889

CB TM2 16A F1 P
Art.-nr. 2800900

Produktbezeichnung Basiselement

Schraubanschlusstechnik CB 1/10-1/10 UT-Be
 Art.-nr. 2801305

Push-in Anschlusstechnik CB 1/6-2/4 PT-Be
 Art.-nr. 2800929

Hinweis: Es sind jeweils zwei Basiselemente für einen Stecker der Ausführung CB TM2... erforderlich.
Einspeisung belastbar bis 41 A bei doppelter Brückung.

Produktbezeichnung Zubehör Steckbrücken: Frontschneidewerkzeug

 CUTFox-FBS
 Art.-nr. 1212124

16  Phoenix ConTACT

 

Interruptores magnetotérmicos de protección de equipos, 2 polos

Denominación de producto Interruptores de protección de equipos CB

Tipo de fusible TM magnetotérmico

Función 2 contactos conmutados

Número de polos 2

Curva característica SFB M1 F1

C
o

rr
ie

n
te

 n
o

m
in

al

0,5 A
CB TM2 0.5A SFB P

Código 2800868

CB TM2 0.5A M1 P

Código 2800879

CB TM2 0.5A F1 P

Código 2800890

1 A
CB TM2 1A SFB P

Código 2800869

CB TM2 1A M1 P

Código 2800880

CB TM2 1A F1 P 

Código 2800891

2 A
CB TM2 2A SFB P

Código 2800870

CB TM2 2A M1 P

Código 2800881

CB TM2 2A F1 P

Código 2800892

3 A
CB TM2 3A SFB P

Código 2800871

CB TM2 3A M1 P

Código 2800882

CCB TM2 3A F1 P

Código 2800893

4 A
CB TM2 4A SFB P

Código 2800872

CB TM2 4A M1 P

Código 2800883

CB TM2 4A F1 P

Código 2800894

5 A
CB TM2 5A SFB P

Código 2800873

CB TM2 5A M1 P

Código 2800884

CB TM2 5A F1 P

Código 2800895

6 A
CB TM2 6A SFB P

Código 2800874

CB TM2 6A M1 P

Código 2800885

CB TM2 6A F1 P

Código 2800896

8 A
CB TM2 8A SFB P

Código 2800875

CB TM2 8A M1 P

Código 2800886

CB TM2 8A F1 P

Código 2800897

10 A
CB TM2 10A SFB P

Código 2800876

CB TM2 10A M1 P

Código 2800887

CB TM2 10A F1 P

Código 2800898

12 A
CB TM2 12A SFB P

Código 2800877

CB TM2 12A M1 P

Código 2800888

CB TM2 12A F1 P

Código 2800899

16 A
CB TM2 16A SFB P

Código 2800878

CB TM2 16A M1 P

Código 2800889

CB TM2 16A F1 P

Código 2800900

Denominación de producto Elemento de base

Técnica de conexión por tornillo CB 1/10-1/10 UT-BE

 Código 2801305

Técnica de conexión push-in CB 1/6-2/4 PT-BE

 Código 2800929

Nota: se necesitan dos elementos de base para un conector de ejecución CB TM2... 

Capacidad de carga de la alimentación de hasta 41 A con puenteado doble.

Denominación de producto Accesorio puentes enchufables: herramienta de corte frontal

 CUTFOX-FBS

 Código 1212124



Thermische Schutzschalter

Produktbezeichnung Thermische Schutzschalter

Polzahl 1

Kennlinie T1

Funktion Ein- und Ausschaltbar

n
en

ns
tr

om

0,1 A TCP 0,1A Art.-nr. 0712107

0,25 A TCP 0,25A Art.-nr. 0712123

0,5 A TCP 0,5A Art.-nr. 0712152

1 A TCP 1A Art.-nr. 0712194

2 A TCP 2A Art.-nr. 0712217

3 A TCP 3A Art.-nr. 0712233

4 A TCP 4A Art.-nr. 0712259

6 A TCP 6A Art.-nr. 0712275

8 A TCP 8A Art.-nr. 0712291

10 A TCP 10A Art.-nr. 0712314

Produktbezeichnung Thermische Schutzschalter

Polzahl 1

Kennlinie T1

Funktion Wiedereinschaltbar

n
en

ns
tr

om

5 A TCP 5/DC32V Art.-nr. 0700005

7,5 A TCP 7,5/DC32V Art.-nr. 0700007

10 A TCP 10/DC32V Art.-nr. 0700010

15 A TCP 15/DC32V Art.-nr. 0700015

20 A TCP 20/DC32V Art.-nr. 0700020

25 A TCP 25/DC32V Art.-nr. 0700025

30 A TCP 30/DC32V Art.-nr. 0700030

40 A TCP 40/DC32V Art.-nr. 0700040

Produktbezeichnung Flachsicherungsklemme

Funktion ohne Leuchtanzeige mit Leuchtanzeige 
LED 12 V

mit Leuchtanzeige 
LED 24 V

ST 4-FSi/C
Art.-nr. 3036372

ST 4-FSi/C-LeD 12
Art.-nr. 3036495

ST 4-FSi/C-LeD 24
Art.-nr. 3036505

UK 6-FSi/C
Art.-nr. 3118203

UK 6-FSi/C-LeD12
Art.-nr. 3001925

UK 6-FSi/C-LeD24
Art.-nr. 3001938
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Interruptores de protección térmicos

Denominación de producto Interruptores de protección térmicos

Número de polos 1

Curva característica T1

Función Conectable y desconectable

C
o

rr
ie

n
te

 n
o

m
in

al

0,1 A TCP 0,1A Código 0712107

0,25 A TCP 0,25A Código 0712123

0,5 A TCP 0,5A Código 0712152

1 A TCP 1A Código 0712194

2 A TCP 2A Código 0712217

3 A TCP 3A Código 0712233

4 A TCP 4A Código 0712259

6 A TCP 6A Código 0712275

8 A TCP 8A Código 0712291

10 A TCP 10A Código 0712314

Denominación de producto Interruptores de protección térmicos

Número de polos 1

Curva característica T1

Función Reconectable

C
o

rr
ie

n
te

 n
o

m
in

al

5 A TCP 5/DC32V Código 0700005

7,5 A TCP 7,5/DC32V Código 0700007

10 A TCP 10/DC32V Código 0700010

15 A TCP 15/DC32V Código 0700015

20 A TCP 20/DC32V Código 0700020

25 A TCP 25/DC32V Código 0700025

30 A TCP 30/DC32V Código 0700030

40 A TCP 40/DC32V Código 0700040

Denominación de producto Borne para fusible plano

Función Sin indicador luminoso Con indicador luminoso 

LED 12 V

Con indicador luminoso 

LED 24 V

ST 4-FSI/C

Código 3036372

ST 4-FSI/C-LED 12

Código 3036495

ST 4-FSI/C-LED 24

Código 3036505

UK 6-FSI/C

Código 3118203

UK 6-FSI/C-LED12

Código 3001925

UK 6-FSI/C-LED24

Código 3001938



Geräteschutzschalter Board

Produktbezeichnung CBB Geräteschutzschalter-Board

Kanäle 4 8 12

Sammelfernmeldung 2 x 2 2 x 4 2 x 6

max. einspeisestrom 48 A 60 A 60 A

CBB TM 04 2 x 2RC P-PT
Art.-nr. 2801481

CBB TM 08 2 x 4RC P-PT
Art.-nr. 2801482

CBB TM 12 2 x 6RC P-PT
Art.-nr. 2801483

es sind je nach Anwendung die richtigen Geräteschutzschalter CB TM1… zu wählen. 
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Sistema en placa de interruptores de protección

Denominación de producto Sistema en placa de interruptores de protección CBB

Canales 4 8 12

Indicación remota colectiva 2 x 2 2 x 4 2 x 6

Corriente de alimentación máx. 48 A 60 A 60 A

CBB TM 04 2 x 2RC P-PT

Código 2801481

CBB TM 08 2 x 4RC P-PT

Código 2801482

CBB TM 12 2 x 6RC P-PT

Código 2801483

En función de la aplicación, se deben elegir los interruptores de protección de equipos CB TM1… adecuados.



I

Projektierungsmatrix
Geräteschutzschalter CB 

Die Projektierungsmatrix hilft bei der 

sekundärseitigen Planung ihrer Stromver-

sorgung. Sie beschreibt die maximalen 

Leitungslängen in Abhängigkeit von:

• dem Geräteschutzschalter

• dem Leiterquerschnitt

• der Leistungsklasse der Stromversorgung

Weitere Unterstützung bietet ihnen unser 

online-Konfigurator.

Bei den angegebenen Werten handelt es sich um die 
Distanz (l) von der Stromversorgung zur Last.

Randparameter der Berechnung:

• Geräteschutzschalter CB TM1 xA SFB P

• elektromagnetisches Auslösen spätestens bei:

  • 10-fachem Bemessungsstrom

  • Umgebungstemperatur: + 20 °C

Leitungslängen

Die innenwiderstände der Geräteschutzschalter sind 
berücksichtigt.

Zusätzlich zum Kurzschlussstrom liefert das jeweilige netz-
teil den halben nennstrom für parallel angeschlossene 
Pfade.

Stromversorgung Last
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Tabla de selección

Interruptores de protección de 

equipos CB 

La tabla de selección ayuda en la planifi-

cación conociendo el lado secundario de 

la fuente de alimentación. Ésta describe la 

longitud del cable máxima en función de lo 

siguiente:

• Interruptor de protección de equipos

• Sección del conductor

• Clase de potencia de la fuente 

QUINT POWER

Para obtener más ayuda, utilice nuestro 

configurador en línea.

En los valores especificados se trata de la distancia (l) desde 

la fuente de alimentación hasta la carga.

Parámetros individuales del cálculo:

• Interruptor de protección de equipos CB TM1 xA SFB P

• Disparo electromagnético a más tardar cuando haya:

  • Corriente asignada x 10

  • Temperatura ambiente: + 20 °C

Longitudes de cable

Se tienen en cuenta las resistencias interiores de los 

interruptores de protección de equipos.

Además de la corriente de cortocircuito, la fuente de 

alimentación suministra la mitad de la corriente nominal 

para rutas conectadas en paralelo.

Fuente de alimentación Carga



[Leiterquerschnitt] mm2 0,75 1 1,5 2,5 4

Distanz in m

24 V / 5 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91

CB TM1 2A SFB P 10 13 20 34

24 V / 10 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91

CB TM1 2A SFB P 18 25 37 63

CB TM1 3A SFB P 11 15 22 38

CB TM1 4A SFB P 6 8 13 22

CB TM1 5A SFB P 4 5 8 14

24 V / 20 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91 130

CB TM1 2A SFB P 18 25 37 63 100

CB TM1 3A SFB P 13 18 27 46 73

CB TM1 4A SFB P 10 14 21 35 57

CB TM1 5A SFB P 8 11 17 29 46

CB TM1 6A SFB P 6 8 12 20 32

CB TM1 8A SFB P 5 7 12 20

CB TM1 10A SFB P 3 4 8 13

24 V / 40 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91 130

CB TM1 2A SFB P 18 25 37 63 100

CB TM1 3A SFB P 13 18 27 46 73

CB TM1 4A SFB P 10 14 21 35 57

CB TM1 5A SFB P 8 11 17 29 46

CB TM1 6A SFB P 7 9 14 24 39

CB TM1 8A SFB P 7 11 19 31

CB TM1 10A SFB P 5 7 12 20

CB TM1 12A SFB P 5 9 14

CB TM1 16A SFB P 3 5 8

48 V / 5 A

CB TM1 1A SFB P 77 100 140 220

CB TM1 2A SFB P 27 36 54 91

48 V / 10 A

CB TM1 1A SFB P 77 100 140 250 380

CB TM1 2A SFB P 44 58 88 140 200

CB TM1 3A SFB P 25 34 51 86 110

CB TM1 4A SFB P 14 19 29 49 79

CB TM1 5A SFB P 9 12 19 32 51
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[sección del conductor] mm2 0,75 1 1,5 2,5 4

Distancia en m

24 V / 5 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91

CB TM1 2A SFB P 10 13 20 34

24 V / 10 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91

CB TM1 2A SFB P 18 25 37 63

CB TM1 3A SFB P 11 15 22 38

CB TM1 4A SFB P 6 8 13 22

CB TM1 5A SFB P 4 5 8 14

24 V / 20 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91 130

CB TM1 2A SFB P 18 25 37 63 100

CB TM1 3A SFB P 13 18 27 46 73

CB TM1 4A SFB P 10 14 21 35 57

CB TM1 5A SFB P 8 11 17 29 46

CB TM1 6A SFB P 6 8 12 20 32

CB TM1 8A SFB P 5 7 12 20

CB TM1 10A SFB P 3 4 8 13

24 V / 40 A

CB TM1 1A SFB P 27 36 54 91 130

CB TM1 2A SFB P 18 25 37 63 100

CB TM1 3A SFB P 13 18 27 46 73

CB TM1 4A SFB P 10 14 21 35 57

CB TM1 5A SFB P 8 11 17 29 46

CB TM1 6A SFB P 7 9 14 24 39

CB TM1 8A SFB P 7 11 19 31

CB TM1 10A SFB P 5 7 12 20

CB TM1 12A SFB P 5 9 14

CB TM1 16A SFB P 3 5 8

48 V / 5 A

CB TM1 1A SFB P 77 100 140 220

CB TM1 2A SFB P 27 36 54 91

48 V / 10 A

CB TM1 1A SFB P 77 100 140 250 380

CB TM1 2A SFB P 44 58 88 140 200

CB TM1 3A SFB P 25 34 51 86 110

CB TM1 4A SFB P 14 19 29 49 79

CB TM1 5A SFB P 9 12 19 32 51



[Leiterquerschnitt] mm2 0,75 1 1,5 2,5 4

Distanz in m

24 V / 5 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189

24 V / 10 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189

CB TM1 3A F1 P 39 52 78 130

CB TM1 4A F1 P 29 39 59 99

CB TM1 5A F1 P 24 32 48 80

24 V / 20 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344 550

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189 303

CB TM1 3A F1 P 39 52 78 130 208

CB TM1 4A F1 P 29 39 59 99 158

CB TM1 5A F1 P 24 32 48 80 128

CB TM1 6A F1 P 20 26 40 66 106

CB TM1 8A F1 P 15 20 30 51 82

CB TM1 10A F1 P 12 16 24 41 65

24 V / 40 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344 550

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189 303

CB TM1 3A F1 P 39 52 78 130 208

CB TM1 4A F1 P 29 39 59 99 158

CB TM1 5A F1 P 24 32 48 80 128

CB TM1 6A F1 P 20 26 40 66 106

CB TM1 8A F1 P 15 20 30 51 82

CB TM1 10A F1 P 12 16 24 41 6

CB TM1 12A F1 P 10 13 20 34 54

CB TM1 16A F1 P 7 10 15 25 41

48 V / 5 A

CB TM1 1A F1 P 229 306 459 765

CB TM1 2A F1 P 120 160 240 400

48 V / 10 A

CB TM1 1A F1 P 229 306 459 765 1224

CB TM1 2A F1 P 120 160 240 400 640

CB TM1 3A F1 P 81 108 162 271 433

CB TM1 4A F1 P 61 81 122 204 326

CB TM1 5A F1 P 49 65 98 164 262
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[sección del conductor] mm2 0,75 1 1,5 2,5 4

Distancia en m

24 V / 5 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189

24 V / 10 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189

CB TM1 3A F1 P 39 52 78 130

CB TM1 4A F1 P 29 39 59 99

CB TM1 5A F1 P 24 32 48 80

24 V / 20 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344 550

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189 303

CB TM1 3A F1 P 39 52 78 130 208

CB TM1 4A F1 P 29 39 59 99 158

CB TM1 5A F1 P 24 32 48 80 128

CB TM1 6A F1 P 20 26 40 66 106

CB TM1 8A F1 P 15 20 30 51 82

CB TM1 10A F1 P 12 16 24 41 65

24 V / 40 A

CB TM1 1A F1 P 103 137 206 344 550

CB TM1 2A F1 P 56 75 113 189 303

CB TM1 3A F1 P 39 52 78 130 208

CB TM1 4A F1 P 29 39 59 99 158

CB TM1 5A F1 P 24 32 48 80 128

CB TM1 6A F1 P 20 26 40 66 106

CB TM1 8A F1 P 15 20 30 51 82

CB TM1 10A F1 P 12 16 24 41 6

CB TM1 12A F1 P 10 13 20 34 54

CB TM1 16A F1 P 7 10 15 25 41

48 V / 5 A

CB TM1 1A F1 P 229 306 459 765

CB TM1 2A F1 P 120 160 240 400

48 V / 10 A

CB TM1 1A F1 P 229 306 459 765 1224

CB TM1 2A F1 P 120 160 240 400 640

CB TM1 3A F1 P 81 108 162 271 433

CB TM1 4A F1 P 61 81 122 204 326

CB TM1 5A F1 P 49 65 98 164 262



QUinT PoWeR – Stromversorgungen 
für höchste Anlagenverfügbarkeit

nutzen Sie die funktionellen Vorteile der 

Stromversorgungen QUinT PoWeR. Die 

einmalige SFB-Technology und die präven-

tive Funktionsüberwachung erhöhen die 

Verfügbarkeit ihrer Applikation.

Schnelles Auslösen von Geräteschutzschaltern
Dynamische Leistungsreserve SFB-Technology mit bis zu 
6-fachem nennstrom für 12 ms 

Zuverlässiges Starten schwieriger Lasten
Statische Leistungsreserve PoWeR BooST mit bis zu 
1,5-fachem nennstrom dauerhaft

Präventive Funktionsüberwachung
Meldet kritische Betriebszustände bevor Fehler auftreten 
durch permanente Überwachung von Ausgangsspannung 
und -strom, Fernüberwachung durch aktiven Schaltausgang 
und potenzialfreien Relaiskontakt

Weltweit einsetzbar
durch Weitbereichseingang und internationales Zulassungs-
paket

Hohe Betriebssicherheit
durch hohe MTBF > 500.000 h, lange netzausfallüberbrü-
ckungszeiten > 20 ms, hohe Spannungsfestigkeit der einpha-
sigen Geräte bis 300 V AC

Parallelschaltbar
zur Leistungserhöhung und Redundanz

Dreiphasige Geräte
einwandfreie Funktion auch bei dauerhaftem Ausfall einer 
Phase, hohe Überspannungsfestigkeit bis 6 kV durch integ-
rierten Gasableiter

Ausgleich von Spannungsfällen
Frontseitig einstellbare Ausgangsspannung. Mit drei Strom-
versorgungen der Ausgangsspannungen 12, 24 und 
48 V DC lässt sich der Spannungsbereich von 5 … 56 V DC 
abdecken

Servicefreundliche Anschlusstechnik
Codierte CoMBiCon Steckverbinder 
(bis einschließlich 240 A)

Robustes Design
Metallgehäuse und Temperaturweitbereich von -25 °C 
bis +70 °C

Installationskosten minimieren
Dritte Minusklemme als erdungsklemme

Alle Features auf einen Blick
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QUINT POWER – Fuentes de 

alimentación para máxima disponibilidad 

de la instalación

Aprovechese de las ventajas funcionales 

de las fuentes de alimentación QUINT 

POWER. La tecnología única SFB y la 

supervisión funcional preventiva aumentan 

la disponibilidad de su aplicación. 

Disparo rápido de interruptores de protección de 

equipos

Reserva de potencia dinámica tecnología SFB con hasta 

6 veces la corriente nominal durante 12 ms

Arranque fiable de cargas difíciles

Reserva de potencia estática POWER BOOST con una 

corriente nominal hasta 1,5 veces más alta de forma 

permanente

Control funcional preventivo

Avisa de estados de funcionamiento críticos antes de que 

aparezcan fallos mediante la supervisión permanente de 

la tensión y la corriente de salida, la supervisión remota 

mediante salida de conmutación activa y contacto de relé 

libre de potencial

Uso en todo el mundo

Gracias al amplio rango de entrada y paquete de 

homologaciones internacionales

Gran seguridad de funcionamiento

Gracias al alto MTBF > 500 000 h, largos tiempos de 

puenteo de fallo de red > 20 ms, alta rigidez dieléctrica de 

los equipos monofásicos de hasta 300 V AC

Conectable en paralelo

Para aumento de potencia y redundancia

Aparatos trifásicos

Funcionamiento correcto también en caso de fallo 

permanente de una fase, gran resistencia de sobretensión 

hasta 6 kV mediante descargador de gas integrado

Compensación de caídas de tensión

Tensión de salida ajustable por el lado frontal. Con tres 

fuentes de alimentación de las tensiones de salida 12, 24 y 

48 V DC se puede cubrir un margen de tensión de 

5 … 56 V DC

Técnica de conexión de fácil mantenimiento

Conectores enchufables codificados COMBICON

(240 A inclusive)

Diseño robusto

Carcasa de metal y margen amplio de temperatura desde

 -25 °C hasta +70 °C

Reducción de los costes de instalación

Tercer borne negativo como borne de puesta a tierra

Resumen de todas las características



eingangsspannungs-
bereich

Ausgangsstrom / 
PoWeR BooST / SFB

Magnetische Sicherungs-
auslösung bis

einstellbereich der 
Ausgangsspannung

Abmessungen 
B x h x T

QUINT POWER 1~

QUinT-PS/1AC/24DC/3.5
Art.-nr. 2866747

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

3,5 A / 4 A / 15 A B2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/24DC/5
Art.-nr. 2866750

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 18 V DC … 29,5 V DC 40 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/24DC/10
Art.-nr. 2866763

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

10 A / 15 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 18 V DC … 29,5 V DC 60 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/24DC/20
Art.-nr. 2866776

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16,  
C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 90 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/24DC/40
Art.-nr. 2866789

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

40 A / 45 A / 215 A B2, B4, B6, B10, B16, 
B25, C2, C4, C6, C13

18 V DC … 29,5 V DC 180 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/12DC/15
Art.-nr. 2866718

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

15 A / 16 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 5 V DC … 18 V DC 60 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/12DC/20
Art.-nr. 2866721

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, C2, 
C4, C6

5 V DC … 18 V DC 90 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/48DC/5
Art.-nr. 2866679

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 30 V DC …56 V DC 60 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/48DC/10
Art.-nr. 2866682

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

10 A / 13 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 30 V DC …56 V DC 90 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/48DC/20
Art.-nr. 2866695

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

20 A / 22,5 A / 100 A B2, B4, B6, B10, C2, 
C4, C6

30 V DC …56 V DC 180 x 130 x 125

QUINT POWER 3~

QUinT-PS/3AC/24DC/5
Art.-nr. 2866734

320 V AC … 575 V AC
450 V DC … 800 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 18 V DC … 29,5 V DC 40 x 130 x 125

QUinT-PS/3AC/24DC/10
Art.-nr. 2866705

320 V AC … 575 V AC
450 V DC … 800 V DC

10 A / 15 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 18 V DC … 29,5 V DC 60 x 130 x 125

QUinT-PS/3AC/24DC/20
Art.-nr. 2866792

320 V AC … 575 V AC
450 V DC … 800 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16, 
C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 69 x 130 x 125

QUinT-PS/3AC/24DC/40
Art.-nr. 2866802

320 V AC … 575 V AC
450 V DC … 800 V DC

40 A / 45 A / 215 A B2, B4, B6, B10, B16, 
B25, C2, C4, C6, C13

18 V DC … 29,5 V DC 96 x 130 x 176

QUinT-PS/3AC/48DC/20
Art.-nr. 2320827

320 V AC … 575 V AC
450 V DC … 800 V DC

20 A / 22,5 A / 100 A B2, B4, B6, B10, C2, 
C4, C6

30 V DC … 56 V DC 96 x 130 x 176

QUINT POWER CO, tauchlackiert für 100% Luftfeuchte

QUinT-PS/1AC/24DC/5/Co
Art.-nr. 2320908

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 18 V DC … 29,5 V DC 40 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/24DC/10/Co
Art.-nr. 2320911

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

10 A / 15 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 18 V DC … 29,5 V DC 60 x 130 x 125

QUinT-PS/1AC/24DC/20/Co
Art.-nr. 2320898

85 V AC … 264 V AC
90 V DC … 350 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16, 
C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 90 x 130 x 125

QUinT-PS/3AC/24DC/20/Co
Art.-nr. 2320924

320 V AC … 575 V AC
450 V DC … 800 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16, 
C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 69 x 130 x 125

DC/DC-Wandler

QUinT-PS/24DC/24DC/5
Art.-nr. 2320034

18 V DC … 32 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125

QUinT-PS/24DC/24DC/10
Art.-nr. 2320092

18 V DC … 32 V DC 10 A / 12,5 A / 60 A B6, C4 18 V DC … 29,5 V DC 48 x 130 x 125

QUinT-PS 24DC/24DC/20
Art.-nr. 2320102

18 V DC … 32 V DC 20 A / 25 A / 120 A B16, C6 18 V DC … 29,5 V DC 82 x 130 x 125

QUinT-PS/24DC/12DC/8
Art.-nr. 2320115

18 V DC … 32 V DC 8 A / 10 A / 48 A – 5 V DC … 18 V DC 32 x 130 x 125

QUinT-PS/24DC/48DC/5
Art.-nr. 2320128

18 V DC … 32 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 30 V DC … 56 V DC 48 x 130 x 125

QUinT-PS/12DC/24DC/5
Art.-nr. 2320131

9 V DC … 18 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125

QUinT-PS/48DC/24DC/5
Art.-nr. 2320144

30 V DC … 60 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125
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Margen de tensión de 

entrada

Corriente de salida / 

POWER BOOST / SFB

Disparo magnético de 

fusible hasta

Margen de ajuste de la 

tensión de salida

Dimensiones 

An x Al x P

QUINT POWER 1~

QUINT-PS/1AC/24DC/3,5

Código 2866747

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

3,5 A / 4 A / 15 A B2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/24DC/5

Código 2866750

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 18 V DC … 29,5 V DC 40 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/24DC/10

Código 2866763

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

10 A / 15 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 18 V DC … 29,5 V DC 60 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/24DC/20

Código 2866776

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16,  

C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 90 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/24DC/40

Código 2866789

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

40 A / 45 A / 215 A B2, B4, B6, B10, B16, 

B25, C2, C4, C6, C13

18 V DC … 29,5 V DC 180 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/12DC/15

Código 2866718

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

15 A / 16 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 5 V DC … 18 V DC 60 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/12DC/20

Código 2866721

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, C2, 

C4, C6

5 V DC … 18 V DC 90 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/48DC/5

Código 2866679

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 30 V DC … 56 V DC 60 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/48DC/10

Código 2866682

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

10 A / 13 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 30 V DC … 56 V DC 90 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/48DC/20

Código 2866695

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

20 A / 22,5 A / 100 A B2, B4, B6, B10, C2, 

C4, C6

30 V DC … 56 V DC 180 x 130 x 125

QUINT POWER 3~

QUINT-PS/3AC/24DC/5

Código 2866734

320 V AC … 575 V AC

450 V DC … 800 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 18 V DC … 29,5 V DC 40 x 130 x 125

QUINT-PS/3AC/24DC/10

Código 2866705

320 V AC … 575 V AC

450 V DC … 800 V DC

10 A / 15 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 18 V DC … 29,5 V DC 60 x 130 x 125

QUINT-PS/3AC/24DC/20

Código 2866792

320 V AC … 575 V AC

450 V DC … 800 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16, 

C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 69 x 130 x 125

QUINT-PS/3AC/24DC/40

Código 2866802

320 V AC … 575 V AC

450 V DC … 800 V DC

40 A / 45 A / 215 A B2, B4, B6, B10, B16, 

B25, C2, C4, C6, C13

18 V DC … 29,5 V DC 96 x 130 x 176

QUINT-PS/3AC/48DC/20

Código 2320827

320 V AC … 575 V AC

450 V DC … 800 V DC

20 A / 22,5 A / 100 A B2, B4, B6, B10, C2, 

C4, C6

30 V DC … 56 V DC 96 x 130 x 176

QUINT POWER CO, barnizado por inmersión para humedad del 100%

QUINT-PS/1AC/24DC/5/CO

Código 2320908

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

5 A / 7,5 A / 30 A B2, B4, C2 18 V DC … 29,5 V DC 40 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/24DC/10/CO

Código 2320911

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

10 A / 15 A / 60 A B2, B4, B6, C2, C4 18 V DC … 29,5 V DC 60 x 130 x 125

QUINT-PS/1AC/24DC/20/CO

Código 2320898

85 V AC … 264 V AC

90 V DC … 350 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16, 

C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 90 x 130 x 125

QUINT-PS/3AC/24DC/20/CO

Código 2320924

320 V AC … 575 V AC

450 V DC … 800 V DC

20 A / 26 A / 120 A B2, B4, B6, B10, B16, 

C2, C4, C6

18 V DC … 29,5 V DC 69 x 130 x 125

Convertidores DC/DC

QUINT-PS/24DC/24DC/5

Código 2320034

18 V DC … 32 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125

QUINT-PS/24DC/24DC/10

Código 2320092

18 V DC … 32 V DC 10 A / 12,5 A / 60 A B6, C4 18 V DC … 29,5 V DC 48 x 130 x 125

QUINT-PS 24DC/24DC/20

Código 2320102

18 V DC … 32 V DC 20 A / 25 A / 120 A B16, C6 18 V DC … 29,5 V DC 82 x 130 x 125

QUINT-PS/24DC/12DC/8

Código 2320115

18 V DC … 32 V DC 8 A / 10 A / 48 A – 5 V DC … 18 V DC 32 x 130 x 125

QUINT-PS/24DC/48DC/5

Código 2320128

18 V DC … 32 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 30 V DC … 56 V DC 48 x 130 x 125

QUINT-PS/12DC/24DC/5

Código 2320131

9 V DC … 18 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125

QUINT-PS/48DC/24DC/5

Código 2320144

30 V DC … 60 V DC 5 A / 6,25 A / 30 A C2 18 V DC … 29,5 V DC 32 x 130 x 125



immer aktuell, immer für Sie da – hier finden Sie 
alles über unsere Produkte, Lösungen und Service:

www.phoenixcontact.de

Produktprogramm

Phoenix ConTACT Deutschland Gmbh
Flachsmarktstraße 8
32825 Blomberg, Deutschland
Tel.: +49  (0)  52  35  31  20  00
Fax: +49  (0)  52  35  31  29  99
e-Mail: info@phoenixcontact.de
www.phoenixcontact.de

Phoenix ConTACT AG 
Zürcherstrasse 22
8317 Tagelswangen, Schweiz
Tel.: +41  (0)  52  354  55  55
Fax: +41  (0)  52  354  56  99
e-Mail: infoswiss@phoenixcontact.com
www.phoenixcontact.ch

Phoenix ConTACT Gmbh 
Ada-Christen-Gasse 4
1100 Wien, Österreich
Tel.: +43  (0)  1  680  76
Fax: +43  (0)  1  680  76  20
e-Mail: info.at@phoenixcontact.com
www.phoenixcontact.at

Phoenix ConTACT s.à r.l.
10a, z.a.i. Bourmicht
8070 Bertrange, Luxemburg
Tel.: +352  45  02  35-1
Fax: +352  45  02  38
e-Mail: info@phoenixcontact.lu
www.phoenixcontact.lu T
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• elektronikgehäuse
• elektronische Schaltgeräte

und Motorsteuerung
• ethernet-netzwerke
• Feldbus-Komponenten und -Systeme
• Funktionale Sicherheit
• hMis und industrie-PCs
• i/o-Systeme
• industrielle Beleuchtung
• industrielle Kommunikationstechnik

• installations- und Montagematerial
• Kabel und Leitungen
• Leiterplattenklemmen und

-Steckverbinder
• Markierung und Beschriftung
• Mess-, Steuer- und Regelungstechnik 
• Monitoring und Signalisierung
• Reihenklemmen
• Relaismodule
• Schutzgeräte

• Sensor-/Aktor-Verkabelung
• Software
• Steckverbinder
• Steuerungen
• Stromversorgungen und USV
• Systemverkabelung für Steuerungen
• Überspannungsschutz und entstörfilter
• Werkzeug
• Wireless Datenkommunikation
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Siempre al día, siempre a su disposición. 

Encuentre toda la información que necesite sobre 

nuestros productos, soluciones y servicios en 

nuestra página web.

Programa de productos

Alemania:

PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG

D-32823 Blomberg, Germany

Teléfono: ++/52 35/3 00

Telefax: ++/52 35/34 12 00

phoenixcontact.com

España:

PHOENIX CONTACT, S.A.U.

Parque Tecnológico de Asturias,

parcelas 16-17

E-33428 LLANERA (ASTURIAS)

Tel.: +34 98 579 1636

Fax: +34 98 598 5559

e-mail: info@phoenixcontact.es

phoenixcontact.es

Argentina:

PHOENIX CONTACT S.A.

Ruta Panamericana, ramal Campana Km 37,500 

Centro Industrial Garín 

Calle Haendel Lote 33 - (1619) 

Garín, Buenos Aires

Tel.: +54 3327 41 7000

Fax: +54 3327 41 7050

e-mail: info@phoenixcontact.com.ar 

México:

PHOENIX CONTACT S.A. DE C.V.

Newton No. 293 - 1o. Piso

Colonia Chapultepec Morales

Delegación Miguel Hidalgo

México, D.F., 11570 

Tel.: (52) 55 1101-1380

Fax: (52) 55 5531-0194

phoenixcontact.com.mx

• Bornes para carril

• Bornes y conectores para placa de circuito 
impreso

• Cables y conectores

• Cableado sensor/actuador

• Cableado para sistemas de control 

• Cajas para electrónica

• Comunicación de datos Wireless 

• Conectores

• Componentes y sistemas para buses 
de campo

• Equipos de conmutación electrónicos y 
control de motores

• Fuentes de alimentación y sistemas 
de alimentación ininterrumpida

• HMI y PCs industriales

• Herramientas

• Iluminación industrial

• Marcado y rotulación

• Material de instalación y montaje

• Módulos de protección

• Módulos de relé

• Protección contra sobretensiones 
y filtros antiparásitos

• Redes Ethernet

• Seguridad funcional

• Sistemas de E/S

• Sistemas de control

• Supervisión y señalización

• Software

• Tecnología de comunicación industrial

• Tecnología de medición, control 
y regulación

Chile: 

PHOENIX CONTACT S.A.

Calle Nueva 1661-G

Huechuraba - Santiago - Chile

Tel:  (56 2) 652 2000

Fax:  (56 2) 652 2050

phoenixcontact.cl




